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Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/PzArt. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz

Therm-Control-Rohbauset DN 25, Grundausstattung, …
Therm-Control-Set de montage DN 25, équipement de …
Therm-Control-Dima DN 25, modulo base, regolazione …

56002.21 –    2 *
56002.22 –    3 *
56002.23 –    4 *
56002.24 –    5 *
56002.25 –    6 *
56002.26 –    7 *
56002.27 –    8 *
56002.28 –    9 *
56002.29 –  10 *
56002.30 –  11 *
56002.31 –  12 *

*Heizkreise/circuits de chauffage/circuiti di riscaldamento

Therm-Control-Halterung, zu Heizkreisverteiler, Set mit 2 Stück
Therm-Control-Support, pour collecteur de chauffage, set …
Therm-Control-Supporto, per collettore di riscaldamento, …

56042.21 –  Typ/Type/Tipo 1 VE 2
56042.22 –  Typ/Type/Tipo 2 VE 2

Therm-Control-Set für die Fertigmontage, mit potenzial-…
Therm-Control-Set pour le montage final, avec contact libre …
Therm-Control-Set per il montaggio completo, con contatto …

56004.21 –    2 *
56004.22 –    3 *
56004.23 –    4 *
56004.24 –    5 *
56004.25 –    6 *
56004.26 –    7 *
56004.27 –    8 *
56004.28 –    9 *
56004.29 –  10 *
56004.30 –  11 *
56004.31 –  12 *

*Heizkreise/circuits de chauffage/circuiti di riscaldamento

Therm-Control-Regelset DN 25 komplett, Grundausstattung
Therm-Control-Set de commande DN 25 complet, équipe-…
Therm-Control-Set di regolazione DN 25 completo, …

56000.41 643.111   2 *
56000.42 643.112   3 *
56000.43 643.113   4   *
56000.44 643.114   5 *
56000.45 643.115   6 *
56000.46 643.116   7 *
56000.47 643.117   8 *
56000.48 643.118   9 *
56000.49 643.119 10 *
56000.50 643.121 11 *
56000.51 643.122 12 *

*Heizkreise/circuits de chauffage/circuiti di riscaldamento

Therm-Control-Regelset DN 25, ohne Heizkreisverteiler, …
Therm-Control-Set de commande DN 25, sans collecteur …
Therm-Control-Set di regolazione DN 25, senza collettore …

56001.21 –    2 *
56001.22 –    3 *
56001.23 –    4 *
56001.24 –    5 *
56001.25 –    6 *
56001.26 –    7 *
56001.27 –    8 *
56001.28 –    9 *
56001.29 –  10 *
56001.30 –  11 *
56001.31 –  12 *

*Heizkreise/circuits de chauffage/circuiti di riscaldamento

Die Verpackungseinheit (VE) ist 1, Ausnahmen sind speziell erwähnt.
L’unité d’emballage (VE) est de 1, les exceptions sont mentionnées spécialement.
L’unità di imballaggio (VE) è 1, le eccezioni sono specificatamente indicate.
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Therm-Control-WLAN-Modul, für den Anschluss an die …
Therm-Control-Module Wi-Fi, pour le raccordement à …
Therm-Control-Modulo Wi-Fi, per l’allacciamento all’unità …

56030.21 – 

Therm-Control-Taupunktsensor, für Kühlbetrieb, digitaler …
Therm-Control-Capteur du point de rosée, pour mode …
Therm-Control-Sensore punto di rugiada, per modalità …

56031.21 – 

Therm-Control-Anschlusskabel Fensterkontakt, für den …
Therm-Control-Câble de raccordement du contact fenêtre, …
Therm-Control-Cavo di allacciamento del contatto finestra, …

56032.21 – 

Therm-Control-KNX-Modul, für die Integration von Therm-…
Therm-Control-Module KNX, pour l’intégration de Therm-…
Therm-Control-Modulo KNX, per l’integrazione di Therm-…

56034.21 – 

Therm-Control-Heizkreisverteiler, für Fussbodenheizung …
Therm-Control-Collecteur de chauffage, pour le chauffage …
Therm-Control-Collettore di riscaldamento, per riscalda-…

56040.21 –    2 *
56040.22 –    3 *
56040.23 –    4 *
56040.24 –    5 *
56040.25 –    6 *
56040.26 –    7 *
56040.27 –    8 *
56040.28 –    9 *
56040.29 –  10 *
56040.30 –  11 *
56040.31 –  12 *

*Heizkreise/circuits de chauffage/circuiti di riscaldamento

Therm-Control-Klemmverschraubung, mit Eurokonus
Therm-Control-Raccord de serrage, avec eurocône
Therm-Control-Raccordo a compressione, con Eurocono

56041.21 –  16 x 2 VE 5
56041.22 –  20 x 2 VE 5

Therm-Control-Halterung, zu Heizkreisverteiler, Set mit 2 Stück
Therm-Control-Support, pour collecteur de chauffage, set …
Therm-Control-Supporto, per collettore di riscaldamento, …

56042.21 –  Typ/Type/Tipo 1 VE 2
56042.22 –  Typ/Type/Tipo 2 VE 2

Therm-Control-Erweiterungs-Set, zu Heizkreisverteiler, mit …
Therm-Control-Set d’extension, pour collecteur de …
Therm-Control-Set aggiuntivo, per collettore di riscalda-…

56043.21 – 

Therm-Control-Kugelhahn, flachdichtend, für den …
Therm-Control-Robinet à bille, à joint plat, pour le …
Therm-Control-Rubinetto a sfera, per chiusura a tenuta …

56045.21 –  1 x ¾ R rot / rouge/ rosso
56045.22 –  1 x ¾ B blau /bleu /blu
56045.23 –  1 x 1 R rot / rouge/ rosso
56045.24 –  1 x 1 B blau /bleu /blu

Therm-Control-Wärmemengenzähler-Set, senkrecht, …
Therm-Control-Set pour compteur de chaleur, vertical, …
Therm-Control-Set contabilizzatore di calore, verticale, …

56046.21 – 

Therm-Control-Basis-Regeleinheit, mit Netzanschluss 230 V
Therm-Control-Unité de base de réglage, avec prise …
Therm-Control-Unità di base di regolazione, con …

56010.31 –  Typ/Type/Tipo 2

Therm-Control-Relais-Box, für den Anschluss von …
Therm-Control-Box relais, pour la connexion de contact …
Therm-Control-Box relais, per la connessione di contatto …

56016.21 – 

Therm-Control-Stellantrieb, mit Anschlusskabel an Rück-…
Therm-Control-Servomoteur, avec câble de raccordement …
Therm-Control-Attuatore, con cavo di allaciamento al …

56011.21 –  M30 x 1.5

Therm-Control-Temperaturmessstelle, für die Rücklauf-…
Therm-Control-Point de mesure de la température, pour …
Therm-Control-Punto di misurazione della temperatura, …

56012.21 – 

Therm-Control-Rücklauf-Temperaturfühler, zu Temperatur-…
Therm-Control-Sonde de température de retour, pour …
Therm-Control-Sensore di temperatura di ritorno, per …

56013.21 – 

Therm-Control-Anlege-Temperaturfühler, für die Vorlauf-…
Therm-Control-Sonde de température de contact, pour la …
Therm-Control-Sensore di temperatura a contatto, per la …

56014.21 –    800 
56014.22 –    2000

Therm-Control-Flachbandkabel, für den Anschluss der …
Therm-Control-Câble ruban, pour le raccordement des …
Therm-Control-Cavo piatto, per l’allacciamento dei sensori …

56015.20 –    150
56015.21 –    850
56015.22 –  5000

Therm-Control-Raumthermostat, für die Einstellung der …
Therm-Control-Thermostat d’ambiance, pour le réglage …
Therm-Control-Termostato ambiente, per la regolazione …

56020.21 –  black
56020.22 –  white

Therm-Control-Tischhalterung, zu Raumthermostat, ohne …
Therm-Control-Support de table, pour thermostat …
Therm-Control-Supporto tavolo, per termostato ambiente …

56024.21 – 

Therm-Control-Funkverstärker, für die Erweiterung der …
Therm-Control-Amplificateur radio, pour une portée radio …
Therm-Control-Amplificatore segnale, per l’estensione …

56021.21 –  black
56021.22 –  white

Therm-Control-Unterputz-Netzteil, zu Raumthermostat …
Therm-Control-Bloc d’alimentation à montage caché, pour …
Therm-Control-Alimentatore sotto muro, per termostato …

56025.21 – 

Therm-Control-Netzteil, zu Raumthermostat und Funkver-…
Therm-Control-Bloc d’alimentation, pour thermostat …
Therm-Control-Alimentatore, per termostato ambiente e …

56026.21 – 



Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz

Therm-Control-Ventiloberteil, zu Heizkreisverteiler, für …
Therm-Control-Tête de robinet, pour collecteur de chauffage
Therm-Control-Testa di valvola, per collettore di riscalda-…

56055.21 – 

Therm-Control-Schutzkappe, kann auch zum Öffnen und …
Therm-Control-Cape de protection, sert aussi à ouvrir et …
Therm-Control-Cappuccio di protezione, utilizzabile anche …

56056.21 – 

Therm-Control-Durchflussmengenmesser, für die Vorlauf-…
Therm-Control-Débitmètre, pour le réglage du débit de …
Therm-Control-Misuratore di portata, per la regolazione …

56060.21 – 

Therm-Control-Entleerventil, zu Heizkreisverteiler
Therm-Control-Robinet de rinçage, pour collecteur de …
Therm-Control-Valvola di scarico, per collettore di …

56063.21 – 

Entlüftungsventil, drehbare Kunststoffkappe, mit O-Ring-…
Robinet de purge, cape pivotante en matière synthétique, …
Valvola di sfiato, cappuccio girevole di materiale sintetico, …

55400.21 –  ¼ VE 5

Entlüftungsventil, drehbare Kunststoffkappe, mit O-Ring-…
Robinet de purge, cape pivotante en matière synthétique, …
Valvola di sfiato, cappuccio girevole di materiale sintetico, …

55400.22 –  3⁄8 VE 5

Entlüftungsventil, drehbare Kunststoffkappe, mit O-Ring-…
Robinet de purge, cape pivotante en matière synthétique, …
Valvola di sfiato, cappuccio girevole di materiale sintetico, …

55400.23 –  ½ VE 5

Entlüftungsschlüssel
Clé de purge
Chiave per spurgo d’aria

55404.21 –  5 VE 100

Therm-Control-Wärmemengenzähler-Set, waagrecht, …
Therm-Control-Set pour compteur de chaleur, horizontal, …
Therm-Control-Set contabilizzatore di calore, orizzontale, …

56047.21 – 

Therm-Control-Rohrnippel
Therm-Control-Mamelon
Therm-Control-Nippel doppio

56048.23 –  1 x   80
56048.24 –  1 x 100
56048.25 –  1 x 130

Therm-Control-Anschlussverschraubung, zu Heizkreisver-…
Therm-Control-Raccord à écrou mobile, pour collecteur …
Therm-Control-Raccordo, per collettore di riscaldamento, …

56049.21 – 

Therm-Control-Verschlusszapfen, zu Heizkreisverteiler, …
Therm-Control-Bouchon de fermeture, pour collecteur de …
Therm-Control-Tappo di chiusura, per collettore di …

56052.21 –  1 VE 2

Therm-Control-Doppelnippel, zu Heizkreisverteiler, mit O-…
Therm-Control-Mamelon double, pour collecteur de …
Therm-Control-Nippel doppio, per collettore di riscalda-…

56053.21 –  Typ/Type/Tipo 1 VE 2
56053.22 –  Typ/Type/Tipo 2 VE 2

Therm-Control-Verlängerung, mit Eurokonus
Therm-Control-Prolonge, avec eurocône
Therm-Control-Prolunga, con Eurocono

56054.21 –  ¾ x 20
56054.22 –  ¾ x 30
56054.23 –  ¾ x 40
56054.24 –  ¾ x 50
56054.28 –  ¾ x 80

Verschlusskappe Eurokonus, mit O-Ring-Dichtung
Cape de fermeture eurocône, avec joint torique d’étanchéité
Cappuccio di chiusura Eurocono, con guarnizione O-ring

56064.20 –  ¾ VE 2

R. Nussbaum AG Postfach Tel. 062 286 81 11 
Armaturen und Systeme Sanitär- und Heiztechnik CH-4601 Olten info@nussbaum.ch nussbaum.ch


